COTJIALIEHME (JIOTOBOP)
O COTPYJIHHWYECTBE, 3AIIIUTE U UCIIOJIb30OBAHUU MPAB
UHTEJUIEKTYAJBHOI COBCTBEHHOCTH

IMOJHOC HAUMEHOBAHUC OpraHru3anun PeCHy6J’II/IKI/I Benapycr,

MIOJTHOE HaWMEHOBaHHE 3apyOeKHOH OpraHu3aluu-TIapTHEpa
BMECTE UMEHYEMBIE B JasibHeNEM — CTOpOHBI, a KX 1bli(as1) oTaesnbHo — CTOpOHA, 3aKII0YNIN
HacTosiee CorialieHue 0 HIKECIEAYIOIIEM.

IIpeamer Coryianmenus

Hacrosmee Cormamenue OonpeaciIsACT yCJIOBUs, IIPUMCHACMBIC K pE3yjibTaTaM HAay4YHBIX
I/ICCJIGIIOBaHI/If/'I, OCYHICCTBIACMBIX B PaAMKaxX HAYyYHO-TCXHHUYCCKOI'0 COTPYAHHYCCTBA CTOpOH )51
Ha CPOK ﬂeﬁCTBHH JAaHHOTO COTPYAHUYCCTBA, a4 TAKXKC IIpaBUJia paClpeaciICHUA, obecreyeHus
3alIUTBl W MCIIOJIB30BAHHA IIpaB Ha HWHTCIJICKTYaJIbHYIO CO6CTBCHHOCTI), CO3aaBaCMyr0 Hu
NnepeaaBacMyro B X04€ TaKOTO COTPYAHUYICCTBA 110 IIPOCKTY

« ».
HAaMMCHOBAHHUEC MMPOCKTA

Cratbs 1. B3aumnoe undgopmMupoBanme

1.1. Ctoponsl OynyT CBOEBpPEMEHHO HH(GOPMHUPOBATh JpYyr Jpyra O IPOBOJUMBIX
paboTax MO MPOEKTY U MOJYYEHHBIX pe3yJbTaTaX COBMECTHBIX HCCJIEIOBAaHUI, B TOM 4YHCIIE
CHOCOOHBIX K IPABOBOM OXpaHe, AJISi COIVIACOBAHHOI'O NPHUHSTUS PELIEHUH 10 00eCredeHuIo
IPaBOBOM OXPaHbl TUX PE3YJIbTATOB U CO3/1aBAEMON MHTEIUIEKTYaJIbHONH COOCTBEHHOCTH.

1.2. Croponsl OyayT 0OMEHHUBATHCS HAyYHBIMH ITyOIHMKANUAMH, IPYTUMU MaTepHUaTaMHu,
KacarollMMHUCSI COBMECTHOM JeATeNbHOCTH, HHGpOpManuedl o Hay4YHbIX MEpOINPHUITHUSX,
IPOBOAMMBIX B OpraHU3alUsAX — MapTHEpax M0 COTPYAHUYECTBY, U MPHU 3aUHTEPECOBAHHOCTU
IIpUIJIAaaTh IpeacTaBuTeneil 1pyroi CTOPOHBI 171 y4acTHsl B JAHHBIX MEPONPUATHSAX.

Crarbd 2. COOCTBEHHOCTH M 3ALIMTA Pe3VJIbLTATOB

2.1. Kaxgas w3 CropoH ocraeTcsi COOCTBEHHHKOM  3allaTeHTOBAaHHBIX  HIIU
HE3alaTeHTOBAHHBIX PE3Y/IbTATOB, KOTOPHIE OBLIU IMOJYYCHBI €f0 JIO TOIUCAHUS HACTOSIIETO
CornanieHust Ui KOTOpbie OyAyT MOTy4YeHBI B pe3yabTaTe padoT, OCYIIECTBIECHHBIX 32 PAMKaMH
HacTosmero CoramnicHus.

2.2. 3amaTeHTOBaHHBIC WJIM HE3alaTEHTOBAHHBIE PE3YNbTAThl, BKIOYAs MPOTPaMMBbl U
0a3pl JaHHBIX, TOJYYCHHBIC B paMKaX COBMECTHOW JIEATEIBbHOCTH, MOTYT OBITH TpPH3HAHBI
COBMECTHON COOCTBEHHOCTHIO CTOPOH B COOTBETCTBHH C BKJIaA0M Kaxaod u3z CTOpoH, eciu
obpaTHOe He OBLIO OTOBOPEHO CIIEIHAIIBHO.

2.3. CTOpOHBI IPOBOJAT B3aUMHBIE KOHCYJIBTAIIUU APYT C IPYTOM C T€M, YTOOBI IPUHSATH
BCE HEOOXOMMBIE MEPHI JIJIS TIPABOBOM OXpaHbI MOJTYYCHHBIX PE3yJIbTAaTOB, B TOM YHCIIE TyTEM
Mojayv 3asBOK HA TMOJTYYCHHE OXPAaHHBIX JOKYMEHTOB Ha OOBEKTHl MPOMBIIIJICHHON
COOCTBEHHOCTH JJTS TE€X PE3YJbTATOB, KOTOPHIEC MOT'YT OBIThH MPEAMETOM TaKOU 3aIlUTHI.

2.4. Kaxnas w3 CTOpOH MMeeT MpaBo i COOCTBEHHBIX HAayYHBIX HYXI OecIiaTHO
MCIIOJIb30BaTh 3alTaTEHTOBAHHBIC WJIM HE3aITaTCHTOBAHHBIC PE3YJIbTAThl, MOJYYCHHBIC B paMKax
CornameHus.

Cratbs 3. UcnioabL30Balne pe3viLTATOB

3.1. Croponbl Oyayr ©Oe€30TiaraTelbHO TNPUHUMATH BCE MEPBI, HEOOXOAMMBIE IS
NPaKTUYECKOTO HCIOJIb30BAHUS TIONYUYEHHBIX pe3ynbTaToB. OHH COBMECTHO OIPEICIISIOT



MOPSAJOK MCTOJIb30BAaHUS OXPAHHBIX JOKYMEHTOB U IPaB Ha 3alUIICHHYIO WHTEJIEKTYaJTbHYIO
COOCTBEHHOCTb B 3aMHTEPECOBAHHBIX CTPAHAX.

3.2. CTopoHbl OyIyT CTPEMUTHCS OOECHEUUTh TapaHTHUIO TOTO, YTO IOJYYEHHBIE MpaBa
Ha MHTEUIEKTYyaIbHYI0 COOCTBEHHOCTh HCHOJB3YIOTCS, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO, Ha
KOMMEPUYECKOI OCHOBE U B Pa3yMHbIE CPOKHU.

Crarbi 4. Ilyoaukanuu

4.1. Kaxaas wu3 CTOpoH wHMeeT MpaBo IyOJMKOBaTh OKOHYATEIbHBIC — WIIH
IIPOMEKYTOUHBIE pE3yJbTaThl, IIOJY4EHHbIE B pPAMKaX COBMECTHOM JESATENBHOCTH, IIO
HpeIBAPUTEIILHOMY COTJIACOBAHUIO B MUCbMEHHOM (opme ¢ apyroii CTOPOHOH M Ha YCIOBHSX
HCAOMYIICHUA MPCKICBPECMCHHOTO PACKPBITHA CYIIHOCTHU OXpaHOCHOCOGHBIX PE3YyIbTAaTOB HUJIN
BO3MOXKHOCTH YIIIEMJICHHUS MTPaB TPETHUX JIHIIL.

4.2. Kaxnas 3 CTOpOH OIpenenseT, U KaKk MOXHO paHbIle, KaKyl HH(OpMaImio,
HOJTYYEHHYIO B PE3YJIbTATE COBMECTHOM JIESITEIBHOCTH MIIM BBITEKAIOIIYIO M3 HEe, OHA HEe XOTela
OBl MyOJIMKOBATh, HATIPUMED:

UHPOPMAIIMIO, HEM3BECTHYIO OJKCIEPTaM B JaHHON OOJACTH WM TPYAHOIOCTYIHYIO
4yepe3 opuluaIbHbIC KaHAHI;

UHPOPMAIIHMIO, MPEJCTABISAIONIYI0 PEATbHYI0 HIH MOTCHIHAIBHYI0 KOMMEPYECKYIO
LIEHHOCTD, CBSA3AHHYIO C €€ KOH(UIEHIMAIbHBIM XapaKTEpOM;

UH(POPMAIIHIO, B OTHOIICHUH KOTOPOW BIACTAMH 3aHHTEPECOBAHHBIX T'OCYAAPCTB OBLIH
NPUHATH HEOOXOIUMBIE MEPHI ISl 00ecIIeYeHus €€ KOH(PHUICHIIUAIEHOCTH.

Crarbs 5. KonduaeHumaiabHoOCTh

5.1. CtopoHbl 00s3yt0oTCsi 00ecnedyuTh KOH(PHUIEHIUANIbHOCTh HHPOpPMAIMH O XOJe
COBMECTHBIX HCCIIEZIOBAaHUI M TMOJYYEHHBIX pe3ynbTaTaxX, a TakXke B OTHOIICHUHU
MHTEJJIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH, CO3/JaBa€MO MJIM MEepe1aBaeMoi B XOJI€ COTPYIHUYECTBA.

5.2. CropoHa, moiydaromass KOH(UICHIUAIbHYI0O HH(OpMAIMIO, CO3JaHHYIO WU
NOJTyYEeHHYI0O B  paMKax  COBMECTHOW  JESTENbHOCTH, JO/DKHA  COONMomaTh — ee
KOH(HIEHIIUATIBHOCTb.

5.3. JIroOast myOnmuKamusl WM HWHOE pasrialieHre KOH(QUACHIHMATFHOW HWH(OpMAaIuu
o/tHOM 13 CTOPOH JOJKHBI OBITH MPEABAPUTEIHHO COTJIACOBAHBI B MUCBMEHHOHN (opMe ¢ Apyron
Croponoii. CTopoHa, B aJipec KOTOPOil HalpaBJIeH 3arpoc, JOKHA U3BECTUTH 3aIPAIINBAIOIIYIO
CTopoHy O CBOEM pEIIEHHHM B TEUEHHE OJIHOTO MecsAlla cOo JHS MoiydeHus 3ampoca. Ilo
HCTEUYEHHH 3TOTO CpOKa 3alpoC CUUTAETCS OJOOPEHHBIM. DTO TOJO0XKEHHE JCHCTBUTENBHO B
TEYEHHE LIECTU MECALIEB M0CIe OKOHYAHUs CpoKa JeicTBUs HacTosiero CornameHus.

3aka0uNTedbHbIE MOJ0KEHNS

Hacrosimee CorunaiieHue cOCTaBIE€HO Ha PYCCKOM U sI3bIKaX B JIBYX
AK3EeMIUISIpax, UMEIOIIUX OJMHAKOBYIO CHITY, IO OJHOMY 3K3EMIUIAPY s Kaxa0d CTOPOHBI U
JIEUCTBYET ¢ MOMEHTA IOANMCAHUS 10 , YTO HUKE YIOCTOBEPSAETCS MOAIUCIMU
YIOJTHOMOYEHHBIX npencraButeneii CTOpOH.

3a 3a

MOJIHOC HAMMCHOBAHUC OpraHru3alun IMOJIHOC HAUMEHOBAHUC OpraHnu3alnun

JOJIKHOCTh, UMA, OTYCCTBO, (baMI/UII/IS[ JOJIDKHOCTh, UM, OTYCCTBO, q)aMI/IJ'II/IH



AGREEMENT
ON COOPERATION, PROTECTION AND USE
OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

and

full legal name of the organization of the Republic of Belarus

full legal name of the foreign partner organization
together hereinafter referred to as the Parties, and each separately referred to as the Party, have
signed the following Agreement.

Subiject of the Agreement

This Agreement defines the conditions applicable to the results of scientific research
carried out in the framework of scientific and technical cooperation between the Parties and
within the validity term of this cooperation, as well as rules for the distribution, protection and
use of rights to intellectual property created and transmitted through such collaboration in the
framework of the project

« ».
title of the project

Article 1. Mutual Information

1.1. The Parties shall promptly inform each other about the ongoing work on the project
and results obtained of joint research, including those capable of legal protection, for consistent
decision-making to ensure the legal protection of these results and intellectual property created.

1.2. The Parties shall exchange scientific publications and other materials relating to joint
activities, information on research activities carried out in the organizations — cooperation
partners, and will invite the interested representatives of the other Party to participate in these
activities.

Article 2. Results Ownership and Protection

2.1. Each Party remains the owner of the patented or unpatented results, which were
obtained by it before the signing of this Agreement or to be obtained as results of work
performed outside the scope of this Agreement.

2.2. Patented or unpatented results, including software and databases, obtained in the
framework of joint activities may be considered as joint ownership of the Parties in accordance
with the contribution made by each of the Parties, unless otherwise been stated.

2.3. The Parties shall consult with each other in order to take all necessary measures for
the legal protection of the results obtained, including by filing applications for protection
certificates for industrial property rights for the results which can become the subject to such
protection.

2.4. Each Party has the right to use the patented or unpatented results obtained in the
framework of the Agreement free of charge for its own scientific purposes.

Article 3. Exploitation of the Results

3.1. The Parties shall immediately take all measures necessary for the practical use of the
results obtained. They shall jointly determine how to use the protection certificates and the rights
to protected intellectual property in the countries concerned.
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3.2. The Parties shall strive to ensure that obtained intellectual property rights are used, as
far as possible, on a commercial basis and in a reasonable time.

Article 4. Publications

4.1. Each Party has the right to publish the final or intermediate results obtained in the
framework of joint activities by prior agreement in writing with the other Party and under
conditions to avoid premature disclosure of the nature of patentable results or the possibility of
infringement of third party rights.

4.2. Each Party shall determine as soon as possible what kind of information obtained as
a result of joint activities or arising out of that, the Party would not want to publish, for example:

information unknown to experts in the field or inaccessible through official channels;

information of actual or potential commercial value associated with its confidential
nature;

information in respect of which the authorities of the states concerned have taken the
necessary measures to ensure its confidentiality.

Article 5. Confidentiality

5.1. The Parties undertake to ensure the confidentiality of information about the course of
joint research and results obtained, as well as in relation to intellectual property created or
transferred in the course of cooperation.

5.2. The Party receiving confidential information created or received under the joint
activity must comply with its confidentiality.

5.3. Any publication or other disclosure of confidential information by any Party must be
preliminary agreed in writing with the other Party. The Party to which the request is directed
shall inform the requesting Party about its decision within one month from the date of receipt of
the request. After this term has expired the request shall be considered approved. This provision
is valid for six months after the expiration of this Agreement.

Final Provisions

This Agreement is made in both the English and Russian languages in two copies of
equal legal force, one copy for each Party, and shall be valid from the date of signature until
, that below is certified by the signatures of the Parties authorized

representatives.

For For

full legal name of the organization full legal name of the organization

position, name and surname position, name and surname



